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Příloha č. 2 k manuálu pro provádění šetření za účelem vydávání rostlinolékařských pasů pro 

rozmnožovací materiál a osivo zeleniny 

Opatření s cílem zamezit výskytu regulovaných nekaranténních škodlivých organismů 

(RNŠO) na sadbě a rozmnožovacím materiálu zeleniny, kromě osiva – prováděcí nařízení 

(EU) 2019/2072, příloha V část H 

Vizuální prohlídka – musí být provedeny kontroly a veškeré další kroky, aby byly zajištěny tyto 

podmínky:  

a) rostliny přinejmenším vypadají, na základě vizuální prohlídky, že jsou prakticky prosté škodlivých 

organismů uvedených v tabulce v tomto bodu, s ohledem na příslušný rod či druh;  

b) veškeré rostliny vykazující ve fázi rostoucího porostu viditelné známky či příznaky výskytu škodlivých 

organismů uvedených v tabulkách v tomto bodu byly bezprostředně po jejich objevení vhodně 

ošetřeny nebo případně odstraněny;  

c) v případě cibule šalotky a česneku se rostliny získávají přímo z materiálu, který byl ve fázi rostoucího 

porostu zkontrolován a shledán prakticky prostým všech škodlivých organismů uvedených v tabulkách 

v tomto bodu.  

Musí být zajištěno splnění požadavků týkajících se příslušných RNŠO a rostlin určených k pěstování 

uvedených v následující tabulce: 

RNŠO nebo příznaky, 
které RNŠO způsobují 

Rostliny 
určené 

k pěstování 

Požadavky 

Clavibacter 
michiganensis ssp. 
michiganensis 

lilek rajče Rostliny jsou pěstovány z osiva, které splňuje požadavky 
vymezené v části E přílohy V (viz níže) a byly udržovány 
prosté infekce s použitím vhodných hygienických opatření. 

Xanthomonas 
euvesicatoria 

paprika setá, 
lilek rajče 

a) Sadba byla pěstována z osiva, které splňuje požadavky 
vymezené v části E pro osivo zeleniny a  
b) mladé rostliny byly udržovány ve vhodných 
hygienických podmínkách, aby se zamezilo infekci. 

Xanthomonas 
gardneri 

paprika setá, 
lilek rajče 

a) Sadba byla pěstována z osiva, které splňuje požadavky 
vymezené v části E pro osivo zeleniny a  
b) mladé rostliny byly udržovány ve vhodných 
hygienických podmínkách, aby se zamezilo infekci. 

Xanthomonas 
perforans 

paprika setá, 
lilek rajče 

a) Sadba byla pěstována z osiva, které splňuje požadavky 
vymezené v části E pro osivo zeleniny a  
b) mladé rostliny byly udržovány ve vhodných 
hygienických podmínkách, aby se zamezilo infekci. 

Xanthomonas 
vesicatoria 

paprika setá, 
lilek rajče 

a) Sadba byla pěstována z osiva, které splňuje požadavky 
vymezené v části E pro osivo zeleniny a  
b) mladé rostliny byly udržovány ve vhodných 
hygienických podmínkách, aby se zamezilo infekci. 

Fusarium kromě 
Fusarium oxysporum f. 
sp. albedinis a 
Fusarium circinatum 

chřest 
lékařský 

a)  
i) Porost byl vizuálně prohlédnut ve vhodném termínu 
pro zjištění škodlivého organismu během vegetačního 
období, byl vytrhán reprezentativní vzorek rostlin 
a nebyly pozorovány příznaky výskytu Fusarium nebo 
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ii) porost byl vizuálně zkontrolován alespoň dvakrát ve 
vhodných termínech pro zjištění škodlivého organismu 
během vegetačního období, rostliny vykazující 
příznaky výskytu Fusarium byly neprodleně vytrhány 
a při konečné prohlídce nevykazoval rostoucí porost 
žádné příznaky  

a  
b) kořenové korunky byly před přemístěním vizuálně 

prohlédnuty a nebyly pozorovány příznaky výskytu 
Fusarium. 

Helicobasidium 
brebissonii 

chřest 
lékařský 

a)  
i) Porost byl vizuálně prohlédnut ve vhodném termínu 
pro zjištění škodlivého organismu během vegetačního 
období, byl vytrhán reprezentativní vzorek rostlin 
a nebyly pozorovány příznaky výskytu Helicobasidium 
brebissonii nebo 
ii) porost byl vizuálně prohlédnut alespoň dvakrát ve 
vhodných termínech pro zjištění škodlivého organismu 
během vegetačního období, byly vytrhány rostliny 
vykazující příznaky výskytu Helicobasidium brebissonii 
a při konečné prohlídce nevykazoval rostoucí porost 
žádné příznaky  

a  
b) kořenové korunky byly před přemístěním vizuálně 

prohlédnuty a nebyly pozorovány příznaky výskytu 
Helicobasidium brebissonii. 

 

Stromatinia cepivora cibule 
kuchyňská, 
cibule zimní, 
pór zahradní 

a) Rostliny jsou mladé rostliny přesazené do sadbovačů 
a pěstované v substrátu prostém Stromatinia cepivora 
nebo 
 b)  

i) — porost byl vizuálně prohlédnut ve vhodném termínu 
pro zjištění škodlivého organismu během vegetačního 
období a nebyly pozorovány příznaky výskytu 
Stromatinia cepivora 
nebo  
— porost byl vizuálně prohlédnut ve vhodném termínu 
pro zjištění škodlivého organismu během vegetačního 
období, rostliny vykazující příznaky výskytu Stromatinia 
cepivora byly neprodleně vytrhány a při doplňkové 
konečné prohlídce nevykazuje rostoucí porost žádné 
příznaky  
a 
ii) rostliny byly před přemístěním vizuálně prohlédnuty 
a nebyly pozorovány příznaky výskytu Stromatinia 
cepivora. 

Stromatinia cepivora česnek 
kuchyňský 

a) 
i) Porost byl vizuálně prohlédnut ve vhodném termínu 
pro zjištění škodlivého organismu během vegetačního 
období a nebyly pozorovány příznaky výskytu 
Stromatinia cepivora nebo  
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ii) porost byl vizuálně zkontrolován ve vhodném termínu 
pro zjištění škodlivého organismu během vegetačního 
období, rostliny vykazující příznaky výskytu Stromatinia 
cepivora byly neprodleně vytrhány a při doplňkové 
konečné prohlídce nevykazuje rostoucí porost žádné 
příznaky  

a  
b) rostliny nebo sadba byly před přemístěním vizuálně 

prohlédnuty a nebyly pozorovány příznaky výskytu 
Stromatinia cepivora. 

Verticillium dahliae artyčok 
kardový 

a) Matečné rostliny se získávají z materiálu testovaného 
na patogeny a 
 b) rostliny byly pěstovány na stanovišti produkce se 
známou historií rostlinné výroby beze známého výskytu 
Verticillium dahliae a  
c) rostliny byly vizuálně prohlédnuty ve vhodných 
termínech od začátku posledního ukončeného 
vegetačního období a byly shledány prostými příznaků 
výskytu Verticillium dahliae. 

Ditylenchus dipsaci cibule 
kuchyňská, 
česnek 
kuchyňský 

V případě rostlin jiných než rostlin pro produkci 
komerčního porostu:  
a) porost byl od začátku posledního ukončeného 
vegetačního období vizuálně prohlédnut nejméně jednou 
ve vhodném termínu pro zjištění škodlivého organismu 
a nebyly pozorovány příznaky výskytu Ditylenchus dipsaci  
nebo  
b) 

i) porost byl od začátku posledního ukončeného 
vegetačního období vizuálně prohlédnut nejméně 
jednou ve vhodném termínu pro zjištění škodlivého 
organismu a příznaky výskytu Ditylenchus dipsaci byly 
pozorovány nejvýše u 2 % rostlin a 
ii) rostliny shledané napadenými daným škodlivým 
organismem byly neprodleně vytrhány a  
iii) rostliny byly poté shledány prostými daného 
škodlivého organismu při laboratorních testech na 
reprezentativním vzorku 

nebo  
c) rostliny byly podrobeny vhodnému chemickému nebo 
fyzikálnímu ošetření proti Ditylenchus dipsaci a po 
laboratorních testech provedených na reprezentativním 
vzorku byly shledány prostými tohoto škodlivého 
organismu.  
 
V případě rostlin pro produkci komerčního porostu:  
a) porost byl od začátku posledního ukončeného 
vegetačního období vizuálně prohlédnut nejméně jednou 
ve vhodném termínu pro zjištění škodlivého organismu 
a nebyly pozorovány příznaky výskytu Ditylenchus dipsaci  
nebo  
b) 
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i) porost byl od začátku posledního ukončeného 
vegetačního období prohlédnut nejméně jednou ve 
vhodném termínu pro zjištění škodlivého organismu; 
ii) rostliny vykazující příznaky výskytu Ditylenchus dipsaci 
byly neprodleně vytrhány a  
iii) rostliny byly shledány prostými daného škodlivého 
organismu po laboratorních testech na reprezentativním 
vzorku  
nebo  
c) rostliny byly podrobeny vhodnému fyzikálnímu nebo 
chemickému ošetření a po laboratorních testech 
provedených na reprezentativním vzorku byly shledány 
prostými Ditylenchus dipsaci.  
 

Leek yellow stripe 
virus 

česnek 
kuchyňský 

a) Porost byl od začátku posledního ukončeného 
vegetačního období vizuálně prohlédnut nejméně jednou 
ve vhodném termínu pro zjištění škodlivého organismu 
a nebyly pozorovány příznaky výskytu Leek yellow stripe 
virus  
nebo 
b) porost byl vizuálně prohlédnut alespoň jednou ve 
vhodném termínu pro zjištění škodlivého organismu od 
začátku posledního ukončeného vegetačního období, 
přičemž příznaky Leek yellow stripe virus nevykázalo více 
než 10 % rostlin, dané rostliny byly neprodleně vytrhány 
a při konečné prohlídce nevykazovalo příznaky více než 
1 % rostlin. 
 

Onion yellow dwarf 
virus 

cibule 
kuchyňská, 
česnek 
kuchyňský 

a) Porost byl od začátku posledního ukončeného 
vegetačního období vizuálně prohlédnut nejméně jednou 
ve vhodném termínu a nebyly pozorovány příznaky 
výskytu Onion yellow dwarf virus 
nebo  
b) 

i) porost byl od začátku posledního ukončeného 
vegetačního období vizuálně prohlédnut nejméně 
jednou ve vhodném termínu pro zjištění škodlivého 
organismu a příznaky výskytu Onion yellow dwarf virus 
byly pozorovány nejvýše u 10 % rostlin a  
ii) vytrhané rostliny shledané napadenými daným 
škodlivým organismem, byly neprodleně vytrhány a  
iii) příznaky výskytu daného škodlivého organismu 
nevykázalo více než 1 % rostlin zkontrolovaných při 
konečné prohlídce.  

 

Potato spindle tuber 
viroid 

paprika setá, 
lilek rajče 

a) Na rostlinách na místě produkce nebyly během celého 
vegetačního období pozorovány žádné příznaky chorob, 
které způsobuje Potato spindle tuber viroid 
nebo  
b) rostliny byly podrobeny úřednímu testování na Potato 
spindle tuber viroid v reprezentativním vzorku 



 

5 
 

a s použitím vhodných metod a při těchto testech byly 
shledány prostými daného škodlivého organismu. 

Tomato spotted wilt 
tospovirus 

paprika setá, 
lilek rajče, 
lilek 
vejcoplodý, 
locika 
salátová 

a) Rostliny byly pěstovány na stanovišti produkce, kde byl 
zaveden režim monitorování relevantních přenašečů, 
třásněnek Frankliniella occidentalis a Thrips tabaci, a po 
jejich zjištění bylo provedeno vhodné ošetření, aby se 
zajistilo účinné potlačení příslušných populací, a  
b) 

i) na rostlinách na stanovišti produkce nebyly během 
aktuální doby vegetace pozorovány příznaky výskytu 
Tomato spotted wilt tospovirus; nebo 
ii) veškeré rostliny na stanovišti produkce vykazující 
během aktuální doby vegetace příznaky Tomato spotted 
wilt tospovirus byly vytrhány a reprezentativní vzorek 
rostlin určených k přemístění byl otestován a shledán 
prostým tohoto škodlivého organismu. 

Tomato yellow leaf 
curl virus 

lilek rajče a) Na rostlinách nebyly pozorovány příznaky výskytu 
Tomato yellow leaf curl virus 
nebo 
b) na místě produkce nebyly pozorovány příznaky výskytu 
Tomato yellow leaf curl virus. 

Pozn. úředním testováním se rozumí testování provedené ÚKZÚZ 

 

Opatření s cílem zamezit výskytu RNŠO na osivu zeleniny – prováděcí nařízení (EU) 

2019/2072, příloha V část E 

Musí být zajištěno splnění požadavků týkajících se příslušných RNŠO a osiva uvedených v následující 

tabulce: 

RNŠO nebo příznaky, 
které RNŠO způsobují 

Osivo Požadavky 

Clavibacter 
michiganensis ssp. 
michiganensis 

lilek rajče a) Osivo bylo získáno vhodnou metodou kyselé extrakce 
či obdobnou metodou  
a  
b) 

i) osivo pochází z oblastí, o nichž je známo, že jsou prosté 
Clavibacter michiganensis ssp. michiganensis, 
nebo  
ii) při vizuálních prohlídkách během ukončeného 
vegetačního období na stanovišti produkce ve vhodných 
termínech pro zjištění škodlivého organismu nebyly 
zjištěny příznaky choroby způsobené Clavibacter 
michiganensis ssp. michiganensis  
nebo 
iii) osivo bylo podrobeno úřednímu testování 
reprezentativního vzorku na Clavibacter michiganensis 
ssp. michiganensis s použitím vhodných metod a při 
těchto testech bylo shledáno prostým tohoto škodlivého 
organismu. 
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Xanthomonas 
axonopodis pv. 
phaseoli 

fazol obecný a) Osivo pochází z oblastí, o nichž je známo, že jsou prosté 
Xanthomonas axonopodis pv. phaseoli,  
nebo 
b) porost, ze kterého bylo osivo získáno, byl vizuálně 
prohlédnut ve vhodných termínech během vegetačního 
období a shledán prostým Xanthomonas axonopodis pv. 
phaseoli.  
nebo 
c) byl otestován reprezentativní vzorek osiva a byl shledán 
při těchto testech prostým Xanthomonas axonopodis pv. 
phaseoli. 

Xanthomonas fuscans 
subsp. fuscans 

fazol obecný a) Osivo pochází z oblastí, o nichž je známo, že jsou prosté 
Xanthomonas fuscans subsp. fuscans.,  
nebo 
b) porost, ze kterého bylo osivo získáno, byl vizuálně 
prohlédnut ve vhodných termínech během vegetačního 
období a shledán prostým Xanthomonas fuscans subsp. 
fuscans  
nebo 
c) byl otestován reprezentativní vzorek osiva a byl shledán 
při těchto testech prostým Xanthomonas fuscans subsp. 
fuscans. 

Xanthomonas 
euvesicatoria 

paprika setá a) Osivo pochází z oblastí, o nichž je známo, že jsou prosté 
Xanthomonas euvesicatoria, 
nebo 
b) při vizuálních prohlídkách během ukončeného 
vegetačního období na stanovišti produkce ve vhodných 
termínech pro zjištění škodlivého organismu nebyly 
zjištěny příznaky choroby způsobené Xanthomonas 
euvesicatoria; 
nebo 
c) osivo bylo podrobeno úřednímu testování 
reprezentativního vzorku Xanthomonas euvesicatoria s 
použitím vhodných metod, bez ohledu na to, zda 
předcházelo vhodné ošetření, a na základě těchto testů 
bylo shledáno prostým Xanthomonas euvesicatoria. 
 

Xanthomonas 
gardneri 

paprika setá dtto jako pro Xanthomonas euvesicatoria 

Xanthomonas 
perforans 

paprika setá dtto jako pro Xanthomonas euvesicatoria 

Xanthomonas 
vesicatoria 

paprika setá dtto jako pro Xanthomonas euvesicatoria 

Xanthomonas 
euvesicatoria 

lilek rajče a) Osivo je získáno vhodnou kyselou extrakcí 
a 
b) osivo pochází z oblastí, o nichž je známo, že jsou prosté 
Xanthomonas euvesicatoria, 
nebo  
c)  

i) při vizuálních prohlídkách během ukončeného 
vegetačního období na stanovišti produkce ve 
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vhodných termínech pro zjištění škodlivého organismu 
nebyly zjištěny příznaky choroby způsobené 
Xanthomonas euvesicatoria 
nebo 
ii) osivo bylo podrobeno úřednímu testování 
reprezentativního vzorku na Xanthomonas 
euvesicatoria s použitím vhodných metod, bez ohledu 
na to, zda předcházelo vhodné ošetření, a na základě 
těchto testů bylo shledáno prostým Xanthomonas 
euvesicatoria. 

Xanthomonas 
gardneri 

lilek rajče dtto jako pro Xanthomonas euvesicatoria 

Xanthomonas 
perforans 

lilek rajče dtto jako pro Xanthomonas euvesicatoria 

Xanthomonas 
vesicatoria 

lilek rajče dtto jako pro Xanthomonas euvesicatoria 

Acanthoscelides 
obtectus 
(zrnokaz fazolový) 

fazol obecný, 
fazol 
šarlatový 

a) Reprezentativní vzorek osiva byl podroben vizuální 
prohlídce v nejvhodnějším termínu pro zjištění škodlivého 
organismu, což může být po vhodném ošetření, a  
b) osivo bylo shledáno prostým Acanthoscelides obtectus. 

Bruchus pisorum 
(zrnokaz hrachový) 

hrách setý a) Reprezentativní vzorek osiva byl podroben vizuální 
prohlídce v nejvhodnějším termínu pro zjištění škodlivého 
organismu, což může být po vhodném ošetření, a  
b) osivo bylo shledáno prostým Bruchus pisorum. 

Bruchus rufimanus 
(zrnokaz bobový) 

bob obecný a) Reprezentativní vzorek osiva byl podroben vizuální 
prohlídce v nejvhodnějším termínu pro zjištění škodlivého 
organismu, což může být po vhodném ošetření, a  
b) osivo bylo shledáno prostým Bruchus rufimanus. 

Ditylenchus dipsaci 
(háďátko zhoubné) 

cibule 
kuchyňská, 
pór zahradní 

a) Porost byl od začátku posledního ukončeného 
vegetačního období vizuálně prohlédnut nejméně jednou 
ve vhodném termínu pro zjištění škodlivého organismu 
a nebyly pozorovány příznaky výskytu Ditylenchus dipsaci 
nebo  
b) sklizené osivo bylo po laboratorních testech 
reprezentativního vzorku shledáno prostým Ditylenchus 
dipsaci  
nebo 
c) osivo bylo podrobeno vhodnému chemickému nebo 
fyzikálnímu ošetření proti Ditylenchus dipsaci a po 
laboratorních testech reprezentativního vzorku bylo osivo 
shledáno prostým tohoto škodlivého organismu. 
 

Pepino mosaic virus lilek rajče a) Osivo bylo získáno vhodnou metodou kyselé extrakce či 
obdobnou metodou 
a 
b) 

i) osivo pochází z oblastí, kde není znám výskyt Pepino 
mosaic virus, 

nebo 
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ii) na rostlinách na místě produkce nebyly během celého 
vegetačního období pozorovány žádné příznaky choroby 
způsobené Pepino mosaic virus  

nebo 
iii) osivo bylo podrobeno úřednímu testování 
reprezentativního vzorku na Pepino mosaic virus 
s použitím vhodných metod a při těchto testech bylo 
shledáno prostým tohoto škodlivého organismu. 

Potato spindle tuber 
viroid 

lilek rajče, 
paprika setá 

i) Osivo pochází z oblastí, kde není znám výskyt Potato 
spindle tuber viroid,  
nebo 
ii) na rostlinách na místě produkce nebyly během celého 
vegetačního období pozorovány žádné příznaky choroby 
způsobené Potato spindle tuber viroid 
nebo 
iii) osivo bylo podrobeno úřednímu testování 
reprezentativního vzorku na Potato spindle tuber viroid s 
použitím vhodných metod a při těchto testech bylo 
shledáno prostým tohoto škodlivého organismu. 

 

Karanténní škodlivé organismy (KŠO) – zvláštní požadavky na přemísťování rostlin, 

rostlinných produktů a jiných předmětů pocházejících z území Unie (i ČR) – prováděcí 

nařízení (EU) 2019/2072, příloha VIII 

V tabulce jsou vypsány body přílohy VIII, které se týkají různých druhů zeleniny a příslušné požadavky, 

které musí být splněny: 

Bod Rostliny, rostlinné produkty a jiné 
předměty 

Požadavky 

2 Rostliny k pěstování s kořeny, 
vypěstované ve volné půdě 

Úřední potvrzení, že je o místě produkce známo, že 
je prosté Clavibacter sepedonicus a Synchytrium 
endobioticum. 

2.1 Rostliny k pěstování s pěstebním 
substrátem, vyjma rostlin v tkáňové 
kultuře a vodních rostlin 

Úřední potvrzení, že rostliny: 
a) pocházejí z oblasti, o níž je známo, že je prostá 
Popillia japonica, stanovené příslušnými orgány 
podle příslušných mezinárodních standardů pro 
fytosanitární opatření 
nebo 
b) byly trvale pěstovány na místě produkce 
uznaném podle příslušných mezinárodních 
standardů pro fytosanitární opatření za prosté 
Popillia japonica: 

i) které bylo podrobeno každoroční úřední 
prohlídce a alespoň měsíční prohlídce během tří 
měsíců před přemístěním ohledně jakýchkoli 
známek výskytu Popillia japonica, provedeným ve 
vhodných termínech pro zjištění výskytu 
dotčeného škodlivého organismu, a to 
přinejmenším vizuální prohlídkou všech rostlin, 
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včetně plevelů, a odběrem vzorku pěstebního 
substrátu, v němž rostliny rostou, a 
ii) které je obklopeno nárazníkovou zónou o šířce 
alespoň 100 m, kde každoroční úřední průzkumy 
prováděné ve vhodných termínech potvrdily 
nepřítomnost Popillia japonica, a 
iii) před přemístěním byly rostliny a pěstební 
substrát podrobeny úřední prohlídce, včetně 
odběru vzorku pěstebního substrátu, a byly 
shledány prostými Popillia japonica a 
iv) pro rostliny platí, že: 

— s nimi bylo nakládáno takovým způsobem, 
včetně způsobu balení nebo převozu, který 
brání jejich napadení Popillia japonica poté, co 
opustí místo produkce, 

nebo 
— byly přemístěny mimo letové období 
Popillia japonica 

nebo 
c) byly pěstovány trvale na stanovišti produkce 
s fyzickou izolací proti zavlečení Popillia japonica a: 

— s nimi bylo nakládáno takovým způsobem, 
včetně způsobu balení nebo převozu, který brání 
jejich napadení Popillia japonica poté, co opustí 
stanoviště produkce, 

nebo 
—byly přemístěny mimo letové období Popillia 
japonica 

nebo 
d) byly trvale pěstovány na stanovišti produkce: 

i) které je konkrétně schváleno příslušným 
orgánem pro účely produkce rostlin prostých 
Popillia japonica, a 
ii) kde bylo pomocí vhodných mechanických 
opatření nebo jiných ošetření zajištěno, aby 
pěstební substrát zůstal prostým Popillia japonica, 
a 
iii) kde byly rostliny podrobeny vhodným 
opatřením s cílem zajistit, aby byly prosté Popillia 
japonica, a 
iv) před přemístěním byly rostliny a pěstební 
substrát podrobeny úřední prohlídce, včetně 
odběru vzorku pěstebního substrátu, a byly 
shledány prostými Popillia japonica a 
v) pro rostliny platí, že: 

— s nimi bylo nakládáno takovým způsobem, 
včetně způsobu balení nebo převozu, který brání 
jejich napadení Popillia japonica poté, co opustí 
stanoviště produkce, 

nebo 
— byly přemístěny mimo letové období Popillia 

japonica. 
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12 Rostliny k pěstování Capsicum spp., 
Solanum lycopersicum a Solanum 
melongena s kořeny, jiné než rostliny, 
určené k přesazení ve stejném místě 
produkce 

Úřední potvrzení, že byla splněna ustanovení práva 
Unie týkající se potírání Globodera pallida 
a Globodera rostochiensis. 

13 Rostliny k pěstování Capsicum 
annuum, Solanum lycopersicum, Musa 
spp., Nicotiana spp., a Solanum 
melongena, kromě osiva 

Úřední potvrzení, že: 
a) rostliny pocházejí z oblastí, které byly shledány 

prostými Ralstonia solanacearum, 
nebo 
b) na rostlinách na místě produkce nebyly od 

začátku posledního ukončeného vegetačního 
období pozorovány příznaky výskytu Ralstonia 
solanacearum. 

14 Rostliny k pěstování Allium porrum, 
Asparagus officinalis, Beta vulgaris, 
Brassica spp. a Fragaria spp. s kořeny, 
vypěstované ve volné půdě 
a 
cibule, hlízy a oddenky Allium 
ascalonicum, Allium cepa., Dahlia spp., 
Gladiolus spp., Hyacinthus spp., Iris 
spp., Lilium spp., Narcissus spp. 
a Tulipa spp., vypěstované ve volné 
půdě, jiné než tyto rostliny, cibule, hlízy 
a oddenky, určené k přesazení ve 
stejném místě produkce 

Musí být doloženo, že byla splněna ustanovení 
práva Unie týkající se potírání Globodera pallida 
a Globodera rostochiensis. 

15 Rostliny k pěstování čeledí 
Cucurbitaceae a Solanaceae, kromě 
osiva, pocházející z oblastí:  
 
a) kde není znám výskyt Bemisia tabaci 
nebo jiných přenašečů Tomato leaf 
curl New Delhi virus; 
 
 
 
 
 
b) kde je znám výskyt Bemisia tabaci 
nebo jiných přenašečů Tomato leaf 
curl New Delhi virus 

Úřední potvrzení, že:  
a) rostliny pocházejí z oblasti, o níž je známo, že je 

prostá Tomato leaf curl New Delhi virus,  
nebo 

b) na rostlinách během celého vegetačního období 
nebyly pozorovány příznaky výskytu Tomato 
leaf curl New Delhi virus;  

 
Úřední potvrzení, že:  
a) rostliny pocházejí z oblasti, o níž je známo, že je 

prostá Tomato leaf curl New Delhi virus,  
nebo  

b) na rostlinách během celého vegetačního období 
nebyly pozorovány příznaky výskytu Tomato 
leaf curl New Delhi virus  
a  
i) místo jejich produkce bylo při úředních 
prohlídkách provedených ve vhodných 
termínech pro zjištění příslušného škodlivého 
organismu shledáno prostým Bemisia tabaci 
a jiných přenašečů Tomato leaf curl New Delhi 
virus 
nebo 
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ii) rostliny byly podrobeny účinnému ošetření, 
které zajišťuje eradikaci Bemisia tabaci a jiných 
přenašečů Tomato leaf curl New Delhi virus. 

 

Pozn. úředním potvrzením se rozumí rostlinolékařský pas. 

 

KŠO – zvláštní požadavky pro chráněné zóny – prováděcí nařízení (EU) 2019/2072, 

příloha X 

V této tabulce je uveden výběr rostlinných druhů zeleniny, které mají být přemístěny do chráněných 

zón nebo přemístěny v jejich rámci a vztahují se na ně požadavky pro chráněné zóny. 

bod Rostliny, 
rostlinné 

produkty a jiné 
předměty 

Kód KN 
(kombinované 
nomenklatury) 

Zvláštní požadavky na chráněné 
zóny 

Chráněné zóny 

3.1 Rostliny 
k pěstování 
bylinných druhů, 
vyjma cibulí, 
oddenkových 
hlíz, rostlin čeledi 
Gramineae, 
oddenků, osiva 
a hlíz 

ex 0602 10 90 
0602 90 20 
ex 0602 90 30 
ex 0602 90 50 
ex 0602 90 70 
ex 0602 90 91 
ex 0602 90 99 
ex 0704 10 00 
ex 0704 90 10 
ex 0704 90 90 
ex 0705 11 00 
ex 0705 19 00 
ex 0705 21 00 
ex 0705 29 00 
ex 0706 90 10 
ex 0709 40 00 
ex 0709 99 10 
ex 0910 99 31 
ex 0910 99 33 

Úřední potvrzení, že:  
a) rostliny pocházejí z oblasti, 

o níž je známo, že je prostá 
Liriomyza bryoniae, 
Liriomyza huidobrensis a 
Liriomyza trifolii,  
nebo  

b) na místě produkce nebyly 
během úředních prohlídek 
prováděných nejméně 
jednou za měsíc v průběhu 
tří měsíců před přemístěním 
z tohoto místa produkce 
pozorovány žádné známky 
výskytu Liriomyza bryoniae, 
Liriomyza huidobrensis a 
Liriomyza trifolii  
nebo  

c) bezprostředně před 
uvedením na trh byly rostliny 
úředně prohlédnuty, byly 
shledány prostými Liriomyza 
bryoniae, Liriomyza 
huidobrensis a Liriomyza 
trifolii a byly podrobeny 
vhodnému ošetření proti 
Liriomyza bryoniae, 
Liriomyza huidobrensis a 
Liriomyza trifolii,  
nebo 

d) rostliny pocházejí 
z rostlinného materiálu, 
o němž je známo, že je 

a) Irsko 
b) Spojené království 
(Severní Irsko) 
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prostý Liriomyza bryoniae, 
Liriomyza huidobrensis a 
Liriomyza trifolii, jsou 
pěstovány in vitro na sterilní 
živné půdě ve sterilních 
podmínkách, které zabraňují 
napadení Liriomyza 
bryoniae, Liriomyza 
huidobrensis a Liriomyza 
trifolii, a jsou odeslány 
v průhledných obalech za 
sterilních podmínek. 

8 Rostliny k 
pěstování Beta 
vulgaris, kromě 
osiva 
(k zeleninovým 
formám řepy 
obecné náleží 
červená řepa, 
salátová řepa, či 
mangold) 

ex 0601 10 90 
ex 0601 20 90 
ex 0602 90 30 
ex 0602 90 50 

Úřední potvrzení, že rostliny:  
1. i) byly jednotlivě úředně 

testovány a shledány 
prostými Beet necrotic 
yellow vein virus  
nebo  
ii) byly vypěstovány z osiva 
splňujícího požadavky bodu 
34 této přílohy a: 
—byly vypěstovány v oblasti, 
kde není znám výskyt Beet 
necrotic yellow vein virus, 
nebo  
— byly vypěstovány v zemině 
nebo v pěstebním substrátu, 
které byly úředně testovány 
vhodnými metodami a byly 
shledány prostými Beet 
necrotic yellow vein virus, a  
— byly z nich odebrány 
vzorky, které byly otestovány 
a shledány prostými Beet 
necrotic yellow vein virus  
a  

b) držení materiálu těchto 
rostlin bylo oznámeno 
příslušnou organizací či 
výzkumnou institucí. 

a) Irsko;  
b) Francie (Bretaň);  
c) Portugalsko 
(Azory);  
d) Finsko;  
e) Spojené království 
(Severní Irsko). 

34 Osivo zeleniny 
druhu Beta 
vulgaris 
(k zeleninovým 
formám řepy 
obecné náleží 
červená řepa, 
salátová řepa, či 
mangold) 

ex 1209 29 80 
1209 91 30  
ex 1209 91 80 

Aniž je v příslušných případech 
dotčena směrnice 2002/55/ES, 
úřední potvrzení, že: 
a) zpracované osivo 

neobsahuje více než 0,5 % 
hmotnosti neškodných 
nečistot (v případě 
peletovaného osiva musí být 
tento standard splněn před 
peletováním) nebo 

a) Irsko;  
b) Francie (Bretaň);  
c) Portugalsko 
(Azory);  
d) Finsko;  
e) Spojené království 
(Severní Irsko) 
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b) v případě nezpracovaného 
osiva je osivo úředně 
zabaleno tak, aby bylo 
zajištěno, že nehrozí riziko 
šíření Beet necrotic yellow 
vein virus, a je určeno ke 
zpracování, které splňuje 
podmínky vymezené 
v písmeni a), a dodáno do 
zpracovatelského podniku 
s úředně schváleným 
zařízením na kontrolované 
zneškodňování odpadu, aby 
se zamezilo šíření Beet 
necrotic yellow vein virus, 
nebo  

c) osivo pochází z porostu 
pěstovaného v oblasti, kde 
není znám výskyt Beet 
necrotic yellow vein virus. 

 

ŠO, proti kterým jsou nařízena mimořádná rostlinolékařská opatření 

(podle čl. 29 a 30 nařízení 2016/2031)  
 

Od 1. září 2023 do 31. prosince 2024 je použitelné prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/1032, kterým 

se zavádějí opatření proti zavlékání organismu Tomato brown rugose fruit virus (ToBRFV) do Unie 

a jeho rozšiřování na území Unie. Toto nařízení nahrazuje prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1191. 

Požadavky na přemísťování sadby papriky, lilku rajčete a jeho hybridů (= dotčené rostliny) na území 

České republiky, v rámci tohoto území, anebo z tohoto území na území jiných členských států EU, jsou 

uvedeny v článku 7 (2023/1032): 

1. Dotčené rostliny určené k výsadbě mohou být přemísťovány v rámci Unie pouze tehdy, jsou-li 

opatřeny rostlinolékařským pasem vydaným poté, co příslušný orgán nebo dotčený profesionální 

provozovatel dospěl k závěru, že jsou splněny všechny tyto podmínky: 

a) dotčené rostliny určené k výsadbě pocházejí z dotčených osiv, která splňují požadavky 

stanovené v článcích 8 (viz níže) a 10 (tento článek stanovuje požadavky na osiva dovážená 

do EU); 

b) dotčené rostliny určené k výsadbě byly vypěstovány na stanovišti produkce, o kterém na 

základě úředních kontrol provedených v době vhodné ke zjištění ToBRFV není známo, že 

by se na něm ToBRFV vyskytoval; 

c) dotčené rostliny určené k výsadbě, které vykazovaly příznaky napadení ToBRFV, byly 

podrobeny odběru vzorků a testování příslušným orgánem a uvedené testy prokázaly, že 

uvedené rostliny jsou prosté ToBRFV; 

d) partie dotčených rostlin určených k výsadbě byly oddělené od jiných partií dotčených 

rostlin zavedením vhodných hygienických opatření. 

Odběr vzorků pro testování podle tohoto odstavce se provede tak, jak stanoví příloha nařízení. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32023R1032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32023R1032
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2. Podmínky stanovené v odstavci 1 pro vydání rostlinolékařského pasu se nevztahují na dotčené 

rostliny určené k výsadbě odrůd, o kterých je známo, že jsou vůči ToBRFV odolné. Členské státy 

Komisi a ostatním členským státům oznamují seznam těchto rezistentních odrůd, který je 

pravidelně aktualizován. 

Požadavky na přemísťování osiva papriky, lilku rajčete a jeho hybridů (= dotčená osiva) na území České 

republiky, v rámci tohoto území anebo z tohoto území na území jiných členských států EU jsou uvedeny 

v článku 8 (2023/1032): 

1. Dotčená osiva mohou být přemísťována v rámci Unie, pouze pokud jsou opatřena 

rostlinolékařským pasem vydaným poté, co příslušný orgán nebo dotčený profesionální 

provozovatel dospěli k závěru, že jsou splněny tyto podmínky: 

a) matečné rostliny dotčeného osiva byly vyprodukovány na stanovišti produkce, o kterém 

na základě úředních kontrol provedených v době vhodné ke zjištění ToBRFV není známo, 

že by se na něm ToBRFV vyskytoval; 

b) v případě partie dotčeného osiva pocházející z více než 30 matečných rostlin byla tato 

partie dotčeného osiva před zpracováním podrobena odběru vzorků a testování na výskyt 

ToBRFV, jak je stanoveno v příloze, příslušným orgánem, nebo byla profesionálními 

provozovateli podrobena odběru vzorků a testování pod úředním dohledem příslušného 

orgánu, a na základě uvedených testů byla shledána prostou ToBRFV. Jakýkoli výskyt 

ToBRFV byl oznámen příslušnému orgánu a napadené partie dotčeného osiva nesmějí být 

přemísťovány v rámci území Unie; 

c) v případě partie dotčeného osiva pocházející z nejvýše 30 matečných rostlin byla tato 

partie dotčeného osiva podrobena odběru vzorků a testování na výskyt ToBRFV, jak je 

stanoveno v příloze, příslušným orgánem, nebo byla profesionálními provozovateli 

podrobena odběru vzorků a testování pod úředním dohledem příslušného orgánu na 

dotčeném osivu nebo na každé matečné rostlině uvedeného dotčeného osiva. Na základě 

uvedených testů bylo zjištěno, že dotčené osivo nebo matečné rostliny jsou prosté 

ToBRFV. Jakýkoli výskyt ToBRFV byl oznámen příslušnému orgánu a partie dotčeného osiva 

pocházející z napadených matečných rostlin se nesmějí přemísťovat v rámci území Unie; 

d) v případě podezření na výskyt ToBRFV provedou odběr vzorků a testování pouze příslušné 

orgány v souladu s čl. 87 odst. 3 písm. c) nařízení (EU) 2016/2031; 

e) je zaznamenán a zdokumentován původ všech partií dotčených osiv. 

2. Odchylně od odst. 1 písm. a), b), c) a d) mohou být dotčená osiva, která byla sklizena před 31. 

srpnem 2023 a u nichž bylo před jejich prvním přemístěním v rámci Unie příslušným orgánem nebo 

dotčeným profesionálním provozovatelem shledáno, že splňují požadavky prováděcího nařízení 

(EU) 2020/1191, přemísťována v rámci Unie, jsou-li opatřena rostlinolékařským pasem 

potvrzujícím soulad s uvedenými požadavky. 

3. Partie dotčeného osiva, které jsou poprvé přemísťovány na území Unie od 1. dubna 2021 a které 

byly před 30. zářím 2020 testovány metodou enzymová imunoanalýza s enzymem vázaným na 

imunosorbent (ELISA), musí být znovu testovány testovací metodou jinou než ELISA, jak je uvedeno 

v bodě 3 přílohy nařízení. 

4. Odběr vzorků a testování se provedou tak, jak stanoví příloha nařízení. 

5. Podmínky stanovené v odstavcích 1 a 2 pro vydání rostlinolékařského pasu se nevztahují na 

dotčená osiva odrůd, o kterých je známo, že jsou vůči ToBRFV odolné. Členské státy Komisi a 

ostatním členským státům oznamují seznam těchto rezistentních odrůd, který je pravidelně 

aktualizován. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32023R1032

